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D Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfügbar sein.

GB Please read these operating instructions before putting the machine into operation and
observe the safety precautions. The operating instructions must always be available.

F Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours être disponibles. Les instructions
d'utilisation et les consi.

NL Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies in acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.

I Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’uso devono
essere sempre disponibili.

E Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
máquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.

S Läs igenom denna bruksanvisning innan ni  startar maskinen. Var noga med
säkerhetsföreskrifterna! Instruktionsmanualen måste alltid finnas tillgänglig.

FIN Lue nämä käyttö-ohjeet läpi ennenkuin käynnistät laitteen. Noudata turvaohjeita!
Käyttöohjeiden on oltava aina saatavilla.

N Lees gjennom denne bruksannvisningen før De tar i bruk maskinen Vær oppmerksom
på sikkerhetsforskriftene. Opperatørmanualen må alltid være tilgjengelig.

PL Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed uruchomieniem urządzenia i
stosować się do przepisów bezpieczeństwa. Instrukcje obsługi muszą być zawsze
dostępne.

RUS Ïîæàëóéñòà, ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä óñòàíîâêîé
àïïàðàòà, ñîáëþäàéòå òåõíèêó áåçîïàñíîñòè. Èíñòðóêöèÿ ïî
ýêñïëóàòàöèè äîëæíà íàõîäèòüñÿ â äîñòóïíîì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ìåñòå.

H A gép üzembe helyezése elott figyelmesen olvassa el a kezelési utasítást és tartsa
be a biztonsági eloírásokat. Kezelési utasításnak mindig elérhetonek kell lennie.

TR Lütfen makineyi çalýþtýrmadan önce bu kullanma talimatlarýný dikkatli bir þekilde
okuyunuz ve belirtilen güvenlik önlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlarý her
zaman kullanýma hazýr olmalýdýr.

DK Før installation af maskinen bedes De venligst læse brugervejledningen og være
opmærksom på sikkerhedsanvisningerne. Brugervejledningen skal altid være tilgængelig.

CZ Prosím prectete si instrukce k obsluze a dodržujte bezpecnostní upozornení.
Návod k obsluze musí být vždy dostupný.

P Por favor leiam o manual de instruções antes de colocar a máquina em operação e
vejam as precauções de segurança. As instruções de operação deverão estar
sempre disponíveis.

GR ÐÁÑÁÊÁËÙ ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÙÓ ÊÁÉ ÔÉÓ ÐÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ ÁÓÖÁËÅÉÁÓ
ÐÑÉÍ ÂÁËÅÔÅ ÔÏ ÌÇ×ÁÍÇÌÁ ÓÅ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ. ÏÉ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ
ÅÉÍÁÉ ÐÁÍÔÁ ÄÉÁÈÅÓÉÌÅÓ.

SLO Prosimo preberite navodila za uporabo ter upoštevajte varnostna opozorila preden
zaženete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.

SK Starostlivo si preštudujte tento návod na obsluhu pred uvedením stroja do
prevádzky a najmä bezpecnostné predpisy. Držte tento návod na obsluhu na
dostupnom mieste.

EST Palun lugege enne masina käivitamist käesolevat kasutusjuhendit ning järgige
ohutusnõudeid. Kasutusjuhend peab alati käepärast olema.

CHI
UAE

                                                                                 

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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D Keine Bedienung durch Kinder!
GB Children must not operate the machine!
F Pas d‘utilisation par un enfant!

NL Geen bediening door kinderen!
I Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
E ¡No dejar que la utilicen los niños!
S Installera maskinen utom räckhåll för barn!

FIN Asentakaa laite lasten ulottumattomiin!
N Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!

PL Dzieciom nie wolno obsługiwać urządzenia!
RUS Íå äîïóñêàéòå äåòåé ê ïîëüçîâàíèþ àïïàðàòîì!

H Gyerekek a gépet nem kezelhetik!
TR Makinayý Çocuklar Kullanmamalýdýr!
DK Må kun betjenes af voksne!
CZ Stroj nesmí být obsluhován dětmi!
P As crianças não devem trabalhar com a máquina!

GR ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ Ç ×ÑÇÓÇ ÁÐÏ ÐÁÉÄÉÁ!
SLO Otroci ne smejo uporabljati naprave!
SK So strojom nesmú pracovat deti!
EST Lapsed ei tohi masinat kasutada!
CHI
UAE

D Nicht in das Schneidwerk greifen!
GB Do not reach into the feed-opening of the cutting head!
F Ne pas introduire les mains dans le bloc de coupe!

NL Blijf buiten het bereik van de invoeropening!
I Non toccare il meccanismo di taglio (apertura di

alimentazione)!
E ¡No introducir la mano en la abertura de alimentación del

cabezal de corte!
S Använd inte fingrarna i öppningen till skärverket!

FIN Älkää työntäkö sormia teräpakkaan!
N Bruk ikke fingrene i åpningen til skjæreverket!

PL Nie wkładać rąk pomiędzy głowice tnące!
RUS Íå äîïóñêàéòå ïîïàäàíèÿ ðóê â ïðèåìíîå îòâåðñòèå

ðåæóùåé ãîëîâêè!
H Ne nyúljon a vágószerkezetbe!

TR Lütfen kesici kafalarýn çekme  sürme aðýzlarýna
dokunmayýnýz!

DK Hold fingere væk fra åbningen til skæreværket!
CZ Nesahejte do vstupní šterbiny a nedotýkejte se řezacího

mechanismu!
P Não mexer dentro da abertura de alimentação da cabeça de orte!

GR ÌÇÍ ÁÃÃÉÆÅÔÅ ÔÏÕÓ ÊÕËÉÍÄÑÏÕÓ ÊÏÐÇÓ!
SLO Ne vtikajte prstov v odprtino rezalne glave!
SK Nezasahujte rukami do priestoru medzi nožmi v rezacej hlave!

EST Ärge pange kätt lõikepea sööduavasse!
CHI
UAE

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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D Vorsicht bei Schmuck!
GB Be careful of loose jewellery!
F Attention au port de bijoux!

NL Let op met halskettingen en andere juwelen!
I Attenzione ai gioielli!
E ¡Tener cuidado con las joyas!
S Var aktsam med löst hängande smycken!

FIN Varokaa korujen joutumista teräpakkaan!
N Vær forsiktig med løsthengende smykker!

PL Ostrożnie z biżuterią!
RUS Áóäüòå îñòîðîæíû ñ äëèííûìè ñâèñàþùèìè

óêðàøåíèÿìè!
H Vigyázzon az ékszerekkel!

TR Mücevherlerinizin uzun parçalarýna dikkat ediniz!
DK Undgå løse smykker i nærheden af skæreværket!
CZ Pozor na volné šperky!
P Cuidado com os colares!

GR ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÔÑÁÕÌÁÔÉÓÌÏÕ!
SLO Pazite da nakit ne pade med rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa dorezacej hlavy nedostali retiazky a

podobné visiace predmety!
EST Olge ettevaatlik liikuvate ehetega!
CHI
UAE

D Vorsicht bei Krawatten und langen Kleidungsstücken!
GB Take care of ties and other loose pieces of clothing!
F Attention au port de cravates et autres vêtements flottants!

NL Let op met stropdassen en andere losse kledingdelen!
I Attenzione alle cravatte e altre parti sporgenti di stoffa!
E ¡Tener cuidado con las corbatas y todo tipo de prendas sueltas!
S Var aktsam med slipsar och andra lösa delar av klädsen!

FIN Varokaa solmiotanne ja muita pitkiä vaatekappaleitann zun
giysi uzantýlarýna dikkat ediniz!

N Vær forsiktig med slips og løse klesplagg!
PL Uważać na krawaty i inne luźne części garderoby!

RUS Îñòåðåãàéòåñü ïîïàäàíèÿ ãàëñòóêà è äðóãèõ ÷àñòåé
îäåæäû!

H Vigyázzon a nyakkendore és logó ruházatra!
TR Lütfen Gravat ve uzun giysi uzantýlarýna dikkat ediniz!
DK Undgå løse eller hængene klæder inærheden af skæreværket
CZ Pozor na kravaty a volné součásti oděvu!
P Cuidado com as gravatas ou outro tipo de roupa solta!

GR ÃÑÁÂÁÔÅÓ, ÊÑÅÌÁÓÔÁ ÑÏÕ×Á ÊÁÉ ÊÏÓÌÇÌÁÔÁ!
SLO Pazite na kravato ali druge dele obleke, da ne pridejo med

rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali kravaty resp.

dlhé visiace predmety!
EST Olge ettevaatlik lipsude ja muude lahtiste riideesemetega!
CHI
UAE

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •



- 5 -

D Vorsicht bei langen Haaren!
GB Long hair can become entangled in cutting head!
F Attention aux cheveux longs!

NL Pas op met lang haar!
I Capelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!
E ¡Tener cuidado con el cabello largo puede enredarse en el

cabezal de corte!
S Undvik långt hår i närheten av skärverket!

FIN Varokaa pitkien hiusten joutumista teräpakkaan!
N Vær forsiktig med langt hår i nærheten av skjæreverket!

PL Uwaga na długie włosy!
RUS Èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ äëèííûõ âîëîñ â ìåõàíèçì

àïïàðàòà!
H Vigyázzon a hosszú hajra!

TR Uzun saçlara dikkat. Kesici kafalar tarafýndan içeri çekilebilir.
DK Undgå langt hår i nærheden af skæreværket!
CZ Dlouhé vlasy mohou být zachyceny a vtaženy do řezacího

mechanismu!
P O cabelo comprido pode ficar preso na cabeça de corte!

GR ÊÑÁÔÅÉÓÔÅ ÌÁÊÑÉÁ ÁÐÏ ÔÇÍ ÅÉÓÏÄÏ ÔÑÏÖÏÄÏÓÉÁÓ!
SLO Pazite da dolgi lasje ne pridejo med rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali dlhé vlasy!
EST Pikad juuksed võivad lõikepeasse kinni jääda!
CHI
UAE

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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A

Niszczarka jest przeznaczona do niszczenia
papieru lub pocfaldowanego kartonu wraz ze
zszywkami.

Nie niszczyc zadnego materialu, który moze
sie zawijac lub odpryskiwac.

Material, który nie zostanie wciagniety przez
urzadzenie, nalezy popchnac przy pomocy
specjalnego popychacza (A).

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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Szybkie zatrzymanie.  Nacisnąć przycisk
bezpieczeństwa!

Urządzenie zostało skonstruowane, tak aby
tyko jedna osoba je obsługiwała!

Wszystkie elementy, które mogą stanowić
zagrożenie dla operatora są osłonięte.

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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B

A

 A

C

Niszczarka działa jedynie wówczas, kiedy
drzwiczki . . .

. . .   i kosz zasypowy są zamknięte.

Nie używać niszczarki bez zapewnienia
następujących zabezpieczeń:
• Wszystkie panele (A) zostały przykręcone

do urządzenia.
• Zamkni ty kosz zasypowy (B) oraz

drzwi (C).

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •
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Nie używać podstawek lub schodków.

Wyj¹æ wtyczkê przed przyst¹pieniem do
czyszczenia maszyny! Nie wykonywać
jakichkolwiek napraw niszczarki dokumentów
(Zobacz strona 28).

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •



- 10 -

123456789012345678901234
123456789012345678901234
123456789012345678901234IDEAL 5009-2-C/C;   IDEAL 5009-3-C/C

Chroni kabel zasilaj cy przed przetarciem,
kontaktem z wysok temperatur oraz
substancjami smarnymi.

Wyłączyć z zasilania w dłuższych okresach
przerw w pracy.

PL •Sicherheitshinweise
• Środki bezpieczeństwa •



- 11 -

BA

~1200 kg
(2630 lbs)

>110 cm

Aufstellung
• Instalacja •

W trakcie transportu nalezy zamontowac
przyrzady (A) i (B) do bezpiecznego
transportu niszczarki. Urzadzenie musi byc
transportowane od tylnej strony.

Upewnij sie czy podnosnik wózkowy jest
umieszczony po srodku niszczarki.
Nie podnosic niszczarki od strony obslugi.
Nie podnosic niszczarki wiecej niz to jest
potrzebne. Mozliwe ryzyko zsuniecia sie
urzadzenia.
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• Nie zaslaniac otworów wentylacyjnych.
• Uwzgledic obciazenie podlogi.

Masa ok. 1200 kg.

Aufstellung
• Instalacja •
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A

3A

Aufstellung
• Instalacja •

• Otworzyc drzwiczki.
• Wyjac przyrzad zabezpieczajacy w trakcie

transportu (A) i zachowac do ponownego
wykorzystania w przyszlosci.

• Zamontowac sruby podtrzymujace (A).
• Odkrecic sruby az do wyrównania tylnych

podkladek.

Wózek na scinki:
• Wstawic plastikowy worek do wózek jak

opisano w rozdziale “wymiana worka”
(zobacz str. 22)

• Wepchnij wózek do urzadzenia; otwarta
strona skierowana ku sobie, az dotknie
bufora.

• Zamknac drzwiczki.
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B

A

Aufstellung
• Instalacja •

Przenosnik tasmowy (urzadzenie dodatkowe)
W czasie obslugi przenosnika nalezy
dokonac nastepujacych zmian w urzadzeniu:

Usunac zabepieczenie transportowe (B).

Usunac sprezyny z zakonczen (A) kulowych
na obu koncach.
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Aufstellung
• Instalacja •

Rozmontowac sztabe.

Popchnij popychacz.

Wstaw przenosnik do urzadzenia.



- 16 -

123456789012345678901234
123456789012345678901234
123456789012345678901234IDEAL 5009-2-C/C;   IDEAL 5009-3-C/C

B

A

Włożyć wtyczkę do gniazda zasilania.

Aufstellung
• Instalacja •

Przekrecic uchwyty, aby zablokowac.

Jesli niszczarka  bedzie obslugiwana wraz z
wózkiem na scinki, tylny przyrzad
zabezpieczajacy w czasie transportu (A) i
sztaba (B) musza zostac zdemontowane. Aby
ponownie je zamontowac postepowac w
odwrotnym porzadku.
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o.k.
Start

Start

o.k.

Sprawdziæ kierunek przesuwu taœmoci¹gu
pasowego.
Uruchomić niszczarkę.

Zły kierunek przesuwu taśmociągu
 zmiany kierunku musi dokonać elektryk.

Aufstellung
• Instalacja •
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A

E
D

C B A

Panel sterowania

A - Start

B - Zatrzymaj, sygnal swietlny dla:
"drzwiczki otwarte" - "krata otwarta"

C - Przełącznik cofania, lampka wskazuje
"pełny worek"

D - Włącznik główny

E - Stan gotowości

F - Przełącznik zasilania

G - Wskaznik temperatury/ zólta lampka

H - Wyłącznik awaryjny

Uruchomienie niszczarki
Kratka (A) musi byc zamknieta.

• wyłącznik awaryjny (A) wyciągnięty.
• włącznik głównego zasilania (B) ustawić na

pozycję "I".
• włączyć przełącznik główny (D)

 podświetlony zostanie przycisk
gotowości (C).

• naciśnij czarny przycisk (E)  taśmociąg
jest uruchomiony.

Bedienung
• Obsługa •
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A

A B Zatrzymanie niszczarki
Nacisnąć biały przycisk (A) lub wyłącznik
bezpieczeństwa (B).
Nie wk³adaæ r¹k pomiêdzy g³owice tn¹ce!

Bedienung
• Obsługa •

Rozporowadzic papier w poprzed
przenosnika podajacego. Niszczenie
skladanik komputerowej jedynie w stosach.

W celu usuniecia zakleszczonego papieu
mozna podniesc kratke (A).
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AB
Wy³¹czanie niszczarki
• ustawić przełącznik głównego zasilania

włączyć  (A) na pozycję "0". Urządzenie
zostaje zatrzymane.

• Przestawić przełącznik główny (B) i wyjąć
kluczyk  niszczarka jest zabezpieczona
przed włączeniem przez nieuprawnione
osoby.

Bedienung
• Obsługa •

W wypadku podawania dużej ilości papieru,
urządzenie automatycznie dostosowuje się
do stosownej wydajności; większej lub
mniejszej.

Jeżeli wydajność niszczarki wciąż jest
niezadawalająca cofnie się i powróci do trybu
“pracy do przodu”. Powtarzać się to będzie,
aż całość materiału nie zostanie znidzczona.

Jak będzie migało żółte światło oznacza to,
że silnik jest przegrzany.  Należy
zmniejszyć ilośc podawanego papieru na
podajniku taśmowym. Urządzenie powinno
pracować na wysokich obrotach.
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Bedienung
• Obsługa •

Automatyczne zatrzymanie jeśli podajni jest
otwarty.  Wskaźnik dla lampek (O).

Automatyczne zatrzymanie jeśli plastikowy
worek jest pełny.  Wskaźnik dla lampek (O).

Automatyczne zatrzymanie jeśli krata jest
otwarta.  Wskaźnik dla lampek (O).
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Wymieniæ pe³ny worek na pusty
Zapala się dioda informująca o zapełnionym
worku.

Bedienung
• Obsługa •

• otworzyć drzwiczki
• wyciągnąć wózek naścinki
• wstawić worek na paletę.

Zawiązać worek. (Co się tyczy przyrządów
do zamykania oraz zamknięć drucianych
zobacz akcesoria).
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1 X

Konserwacja
Jeżeli wydajność niszczonych kartek papieru
zmniejsza się lub po włożeniu pustego worka
na ścinki, zaleca się naoliwienie noży
tnących.

Bedienung
• Obsługa •

• Załóżyć nowy worek na ramę.
• Przymocować worek przy pomocy paska.
• Wstawić wózek do środka niszczarki,

otwartą stroną skierowaną w swoim
kierunku, aż dotknie bufora.

• Zamknąć drzwiczki.
• Sprawdzić działanie przełącznika

drzwiczek: Uruchomić urządzenie.
 Jeśli drzwiczki są otwarte, niszczarka

zatrzyma się natychmiast.
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Urz¹dzenie nie dzia³a

Czy urządzenie jest podłączone do źródła
zasilania?

Zapala się dioda informująca o zapełnionym
worku.  Wymienić pełny worek na pusty.

• Mögliche Störungen •
• Możliwe usterki •
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• Mögliche Störungen •
• Możliwe usterki •

Czy krata jest otwarta?  Zamknąć ją.

niezablokowany?  Przekręcić uchwyty, aby
zablokować.

Czy drzwiczki są otwarte?  Zamknij je.
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• Czy kluczyk  włącznika jest w pozycji
poziomej?

• Przełącznik główny w pozycji "I"?
• Przycisk bezpieczeństwa jest wyciągnięty?
• Czy urządzenie jest podłączone do źródła

zasilania?

Czy bezpieczniki są w właściwym położeniu?

• Mögliche Störungen •
• Możliwe usterki •

Standby (A) nie zapala się.
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Urz¹dzenie zatrzymuje siê
Zólta lampka swieci sie  Zrobic przerwe
ok. 10-20 minut aby schlodzic urzadzenie.
Ponownie uruchomic.

• Mögliche Störungen •
• Możliwe usterki •

Zólta lampka swieci sie (A), zielona lampka
jest wylaczona (B)  przenosnik tasmowy
jest przeciazony. Nacisnac przelacznik (C)
zabezpieczajacy silnik niszczarki po
uplywie ok. 5 minut.
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Urządzenie nie osiąga założonych osiągów?
 Wykwalifikowany elektryk musi sprawdzić

połączenia faz.

Je¿eli ¿adna z metod nie pomo¿e
rozwi¹zaæ problemu to:
Skontaktować się z
•                         "Service"

service@krug-priester.com.

• Mögliche Störungen •
• Możliwe usterki •

Urudnosci z otwarciem drzwiczek.
 Wyczyscic i nasmarowac prowadnice (A).

Nie uzywac smaru lub oleju zawierajacego
zywice.

IDEAL
"Service"

www.ideal.de
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Zalecane akcesoria
Modularny system przenosnika
tasmowego (przenosnik tasmowy)
• 9000 595

Przyjazny środkowisku olej  10 x 0,2l
• 9000 610

Worki plastikowe 350 l (5 szt.) 1
Worki plastikowe 350 l (50 szt.)
• 9000 414

Przyrzŕd do zamykania worków
plastikowych 1

• 9000 591

Druty do zamykania worków
(1000 szt.) 1
• 9000 592

Popychacz 1
• 9000 593

1 dołączone do dostawy

Zubehör
• Akcesoria •
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Zastrzegamy sobie prawo do dokonywania
modyfikacji technicznych  bez uprzedniego
poinformowania.

Bezpieczniki:
3~400 V 50/60 Hz z G32A (F32A)
3~230 V 50/60 Hz z G100A (F100A)
3~200 V 50/60 Hz z G100A (F100A)

Poziom hałasu EN 7779: 75 dB(A)

Minimalne wymagania dot. miejsca =
w przyblizeniu szerokosc:2,3 m x dlugosc 4,2 m

Waga w przyblizeniu 1200 kg

Szczególowe dane techniczne zawarte sa na
naklejce (A) umieszczonej na urzadzeniu. Aby
domagać się gwarancji, urządzenie musi ciągle
posiadać oryginalną tabliczkę znamionową.

Schemat elektryczny jest umieszczony na
skrzynce przelaczeniowej.

• Technische Information •
• Dane techniczne •
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EN 60204-1;   EN 55014-1;   EN 55014-2;   EN 61000-3-2;   EN 61000-3-3;
EN ISO 12100-1;   EN ISO 12100-2;   EN ISO 13857;   EN ISO 7779

13. 12. 2010
     Datum

D EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
GB EC-declaration of conformity
PL EC Deklaracja zgodnoœci

- Hiermit erklären wir, dass die Bauart von
- Herewith we declare that
- Niniejszym oświadczamy, że

XXXXXXX

- folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht
- complies with the following provisons applying to it
- spełnia następujące przepisy tyczące się

2006/42/EG
Maschinenrichtline, EC Machinery directive, Dyrektywa w sprawie maszyn
2004/108/EG
EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,
Dyrektywa w sprawie kompatybilno[ci elektromagnetycznej

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Zastosowano zharmonizowane normy, w szczególności

Bevollmächtigter für technische Dokumentation
Authorized representative for technical documentation
Autoryzowany przedstawiciel dokumentacji technicznej

Krug & Priester GmbH u. Co KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)

5009-2-C/C;   5009-3-C/C;      GS-ID Nr. 11500902
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Gruppe_IDEAL_AV_2010-02.eps
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Niszczarki dokumentów

Obcinarki i gilotyny

•     IDEAL Krug & Priester     •     72336 Balingen     •     Germany     •     www.ideal.de     •

IDEAL • Made in Germany


